
PFT300TN
PFT300BT
PFT650TN
PFT650BT
PFT1400TN
PFT1400BT
PFP1400TN
PFP1400BT
PFT650VTN

PFT650VBT
PFT800TN
PFT800BT
PFT400TN
PFT400BT
PF600CASS
PFE700TN
PFE700BT

MANUALE DI ISTRUZIONI
USER GUIDE
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Qualora il refrigeratore sia stato consegnato su un bancale in legno, eseguire le seguenti operazioni 
per rimuoverlo:

•	 staccare le fascette;
•	 servirsi di un attrezzo idoneo, qualora fossero state utilizzate delle viti e delle staffe per 

bloccare il refrigeratore;
•	 sfilare con attenzione il bancale dalla base del refrigeratore e, dove previsto, avvitare i piedini.

Far passare almeno 2 ore dopo il trasporto, prima di mettere in funzione il refrigeratore.
•	 Pulire l’interno del refrigeratore con acqua tiepida e un panno morbido. Non utilizzare eventuali 

solventi che potrebbero danneggiare i componenti.
•	 Qualora il dispositivo sia rimasto in un ambiente la cui temperatura è stata inferiore a 0°C per 

un lungo periodo di tempo, aspettare che la temperatura dei componenti del refrigeratore 
possa superare i +5°C prima della messa in funzione.

•	 Qualora il cavo di alimentazione dovesse essere danneggiato, provvedere alla sostituzione 
tramite personale autorizzato.

•	 Il refrigeratore deve essere collegato a una presa di corrente dotata di messa a terra e di 
interruttore differenziale. Evitare l’utilizzo di prolunghe, ciabatte o morsettiere.

•	 Non posizionare il refrigeratore in luoghi vicini a fonti di calore e non esporlo direttamente alla 
luce solare. La temperatura ambiente massima consentita è di 32°C.

•	 Non collocare il refrigeratore in aree aperte, in quanto acqua e umidità potrebbero penetrare 
all’interno e danneggiare i suoi componenti, oltre a causare un corto circuito.

•	 In fase di posizionamento, assicurarsi che ci sia un’adeguata circolazione dell’aria nella 
parte posteriore e anteriore, in corrispondenza del vano motore. Consigliamo di distanziare 
l’apparecchio di circa 10 cm per ogni lato da eventuali muri o ostacoli.

PRIMA DELL’USO

Per visualizzare o modificare il set point.
In programmazione seleziona un parametro o conferma un valore

Per avviare un ciclo di sbrinamento manualmente

Scorre il codice dei parametri o ne incrementa il valore

Scorre il codice dei parametri o ne decrementa il valore

TERMOSTATO DIXELL XR06CX - MODALITÀ D’USO E 
REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA
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Per bloccare o sbloccare la tastiera

Per entrare in programmazione

Per uscire dalla programmazione

COMBINAZIONI DI TASTI

LED MODO SIGNIFICATO
Acceso Uscita attiva

Lampeggiante Ritardo contro partenze ravvicinate attivo (Parametro AC)

Acceso Sbrinamento in corso

Lampeggiante Sgocciolamento in corso

Acceso Ventole attive

Lampeggiante Ritardo accensione ventole

Acceso Unità di misura selezionata

Lampeggiante Programmazione attiva

Acceso Unità di misura selezionata

Lampeggiante Programmazione attiva

PER VEDERE IL SET POINT
1. Premere e rilasciare il tasto SET, il set point verrà immediatamente visualizzato;
2. Per tornare a vedere la temperatura, aspettare 5s o ripremere il tasto SET.

PER MODIFICARE IL SETPOINT
1. Premere per 3 secondi il tasto SET, il set point verrà immediatamente visualizzato e l’icona 
dell’unità di misura lampeggerà;
2. Modificare il SET POINT e ripremere SET per confermare.

Nota: il nuovo valore impostato viene memorizzato anche quando si esce senza aver premuto il 
tasto SET.

PER AVVIARE UN CICLO DI SBRINAMENTO
Per avviare un ciclo di sbrinamento, premere il pulsante  per almeno 2 secondi.

MONTAGGIO PIEDINI
Tenere sollevato il refrigeratore e avvitare i piedini. Regolare l’altezza in modo che l’armadio sia a 
livello. È possibile regolare l’altezza dei piedini tra 9 e 12 cm (o tra 15 e 18 cm).
L’eccessiva estensione potrebbe indebolirne la resistenza e causare la caduta dell’unità.

N.B.: consigliamo di posizionare il refrigeratore su un pavimento in piano
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Per garantire una migliore funzionalità, sarà necessario pulire il refrigeratore con regolarità. 
Consigliamo di utilizzare sempre un panno umido. Non usare mai detergenti che contengano alcol 
o solventi e acqua calda. Successivamente, utilizzare un panno con grasso o olio alimentare, per 
proteggere le pareti da eventuali erosioni.
Togliere sempre la spina dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo di pulizia.
Attenzione: l’acqua in eccesso potrebbe penetrare all’interno del refrigeratore e danneggiare i suoi 
componenti e, in particolare, causare danni all’impianto elettrico.
Prima della riaccensione, assicurarsi che il refrigeratore sia completamente asciutto.
In caso di formazione di ghiaccio all’interno del refrigeratore, non utilizzare alcun attrezzo per 
favorirne lo scioglimento. Spegnere il dispositivo, aprire la porta e aspettare che ciò accada 
naturalmente.
Eliminare eventuali residui di polvere dal vano motore. Assicurarsi che le griglie di ventilazione non
siano sporche e ostruite.
In caso di spegnimento prolungato, consigliamo di non chiudere completamente la porta facendo 
aerare l’interno del refrigeratore.
Consigliamo la pulizia periodica delle guarnizioni per evitare che possano danneggiarsi in un breve
periodo.

N.B.: il condensatore è un componente importante del sistema refrigerante e richiede una pulizia
mensile. La mancata pulizia potrebbe ridurre l’efficienza e la performance della vetrina e causare 
guasti all’impianto refrigerante che non rientrerebbero nella garanzia.

PULIZIA E MANUTENZIONE

ALLARMI

Gli allarmi sonda P1” e “P2” si attivano alcuni secondi dopo il guasto della relativa sonda; si arrestano
automaticamente alcuni secondi dopo che la sonda riprende il normale funzionamento. Controllare i
collegamenti prima di sostituire la sonda.
Gli allarmi di temperatura “HA” e “LA” si interrompono automaticamente non appena la temperatura
ritorna ai valori normali.

ALLARME DESCRIZIONE SIGNIFICATO
P1 Errore sonda 1 (ambiente) Il compressore rimane spento

P2 Errore sonda 2 (evaporatore) Lo sbrinamento non può essere attivato

HA Allarme temperatura 
massima

L’allarme rimane attivato fino a quando
la temperatura non raggiunge il limite
massimo impostato

LA Allarme temperatura minima
L’allarme rimane attivato fino a quando la
temperatura non raggiunge il limite minimo
impostato
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•	 Per evitare di danneggiare la guarnizione della porta durante l’estrazione dei ripiani, assicurarsi 
che la porta sia completamente aperta.

•	 Rimuovere le bottiglie dall’interno nel caso di movimentazione, per evitare danneggiamenti 
all’unità.

•	 L’apparecchio può essere installato in ambienti chiusi e protetti.
•	 Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone con ridotte capacità fisiche, 

sensoriali o mentali, compresi bambini.
•	 Conservare le bevande in bottiglie sigillate.
•	 Non sovraccaricare l’apparecchio.
•	 Non coprire i ripiani con fogli in alluminio o qualsiasi altro materiale che possa impedire la 

circolazione dell’aria.
•	 Nel caso in cui l’apparecchio non dovesse essere utilizzato per lunghi periodi, si consiglia, dopo 

un’accurata pulizia, di lasciare la porta socchiusa per permettere all’aria di circolare all’interno 
ed evitare la possibile formazione di muffa, condensa o sgradevoli odori.

SI PREGA DI NON COLLEGARE LA PRESA AD UNA CIABATTA O AD UNA PROLUNGA!

PRECAUZIONI

SMALTIMENTO

L’unità non deve essere smaltita come qualsiasi rifiuto domestico nei paesi UE.
Riciclare responsabilmente per garantire il riutilizzo dei materiali ed evitare 
qualsiasi danno ambientale o danno a persone dovuti ad uno scorretto 
smaltimento. In caso di restituzione dell’unità usata, rivolgersi a centri di raccolta 
specializzati o al venditore in modo tale che venga smaltito correttamente.

PRODOTTO FABBRICATO IN CINA



EN
GL

IS
H

66

If the unit has been delivered on a wooden pallet, follow these instructions to remove it:
•	 remove plastic strips; 
•	 use a a suitable tool, if screws and brackets have been used to fix it;
•	 carefully detach the pallet from body and, where needed, screw the feet

Before using the unit, wait a lapse of minimum 2 hours after transportation.
•	 Clean the inside of the unit with warm water and a soft cloth.
•	 Please do not use any solvents which may damage the components.
•	 If the unit has remained in a room whose temperature was below 0°C for a long time, wait until 

the temperature of the unit parts can exceed +5°C before the first start-up.
•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the authorised service.
•	 The unit must be connected to an earthing system and to differential circuit breaker. Avoid 

using extension cords, multi-plug and terminal blocks.
•	 Do not place the unit close to heat sources and expose it to direct sunlight.
•	 The appliance can be used in ambient temperature of max 32°C.
•	 Do not place the unit in open areas, as water and humidity could seep inside and damage its 

components, as well as causing a circuit leakage.
•	 While positioning the unit, ensure that there is a sufficient air circulation in the front and in the 

back of the engine compartment. We recommend to leave minimum 10 cm space from each 
side.

BEFORE USE

To display target set point, in programming mode it selects a parameter or 
confirm an operation

To start a manual defrost

In programming mode it browses the parameter codes or increases the 
displayed value

In programming mode it browses the parameter codes or decreases the 
displayed value 

DIXELL THERMOSTAT XR06CX - OPERATING AND SETTING 
THE TEMPERATURE CONTROL

AUX
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To lock or unlock the keyboard

To enter in programming mode

To return to room temperature display

KEYS COMBINATION

LED MODE MEANING
On Compressor enabled

Flashing Anti short cycle delay enabled (AC parameter)

On Defrost in progress

Flashing Dripping in progress

On Fans output enabled

Flashing Fans delay after defrost

On Measurement unit

Flashing Programming mode

On Measurement unit

Flashing Programming mode

HOW TO SEE THE SET POINT
1. Push and immediately release the SET key, the set point will be showed;
2. Push and immediately release the SET key or wait about 5s to return to normal visualisation.

HOW TO CHANGE THE SETPOINT
1. Push the SET key for more than 2 seconds to change the Set point value;
2. The value of the set point will be displayed and the “°C” or “°F” LED starts blinking;
3. To change the Set value push the    or    arrows.
4. To memorise the new set point value push the SET key again or wait 10s.

HOW TO START A MANUAL DEFROST
Push the DEF  key for more than 2 seconds and a manual defrost will start.

FEET MOUNTING
Keep the cabinet lifted and screw the feet. Adjust the height in order to let the cabinet be at the 
level. The height can be adjusted between 9 and 12 cm or between 15 cm and 18 cm.
In case of over-extension the feet the cabinet may lose its stability and the cabinet may fall down.

Please note that the cabinet must be positioned on a level floor.
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To ensure a better functionality, you need to clean the unit regularly. We always suggest using a 
wet cloth. Never use cleansers which contain alcohol or other solvents and hot water. After that, use 
an oily cloth, in order to protect the inner walls from possible oxidation.
Always unplug the power outlet before performing any kind of cleaning.
Warning: water quantity in excess may seep inside the unit and damage its components, thus 
causing damage to electrical system.
Before restarting, make sure the unit is completely dry.

Please remove any dust from the engine compartment.
In case of any ice formation, inside the freezer, do not use any tool or device to speed up the 
defrosting process. Switch off the freezer, open the door and wait for the defrosting to happen 
naturally.
Please remove any dust from the engine compartment. Make sure the ventilation grills are not dirty
and clogged.
In case of prolonged shutdown, we recommend you not to completely close the door by letting 
ventilate the inside of the unit.

We suggest cleaning the gaskets periodically in order to avoid damage in a short period.

Please note: the condenser is a very important component of the refrigerating system. It requires 
a monthly cleaning. The lack of cleaning may reduce the cabinet’s performance, thus causing 
damage to the refrigerating system that will not be covered by the warranty.

CLEANING AND MAINTENANCE

ALARMS

The probe alarms P1” e “P2” will be enabled in few seconds after the probe breakdown. The will be
stopped automatically in few seconds after the probe starts working again. Before replacing the 
probe, please check the wire connections.
The temperature alarms “HA” e “LA” will stop automatically when the temperature gets back to the
standard values.

ALARM CODE DESCRIPTION MEANING
P1 Ambient probe 1 The compressor remains off

P2 Evaporator probe The defrosting cannot be activated

HA Maximum temperature alarm
The alarm will be enabled till the
temperature does not reach the
maximum set limit

LA Minimum temperature alarm
The alarm will be enabled till the
temperature does not reach the
minimum set limit
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•	 Make sure that the door is completely open when you pull out the shelves, in order to make 
sure not to damage the door gasket.

•	 When you move the unit to another place, please remove the bottles from inside in order not to 
damage the unit’s body.

•	 The unit can be installed in indoor and safe rooms.
•	 This unit cannot be used by people with reduced mobility, sensory and mental capacities, 

children included.
•	 Store drinks in sealed bottles.
•	 Do not overload the unit.
•	 Do not cover the shelves with aluminium sheets or any other material that could prevent from 

the correct air circulation.
•	 In case the unit will not be used for long time, clean it accurately and then leave the door half-

closed in order to allow a correct air circulation inside and to avoid the mold and condensation 
formation or bad smells.

DO NOT CONNECT THE PLUG TO ANY MULTIPLE PLUG SOCKET OR TO AN EXTENSION CORD!

PRECAUTIONS FOR USE

DISPOSAL

This unit should not be disposed as any household waste in EU countries. 
Recycle responsibly in order to guarantee the reuse of materials and to avoid 
any ambient damage and personal injuries due to improper disposal. In case 
of the return of the used unit, please contact a waste disposal service or your 
seller in order to correctly dispose it.

MADE IN CHINA
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